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HQL LED ALU PERFORMANCE

Maximum case Storage Ambient
temperature (Tc) | temperature (Ts) | temperature (Ta) ENEC
HQL LED P 1800LM 14.5W 827 E27 105 °C -40...+80 °C -40...4+60 °C v
HQL LED P 2000LM 14.5W 840 E27 105 °C -40...480 °C -40...460 °C v
HQL LED P 2700LM 21.5W 827 E27 105 °C -40...+80 °C -40...+60 °C v
HQL LED P 3000LM 21.5W 840 E27 105 °C -40...+80 °C -40...4+60 °C v
HQL LED P 3600LM 29W 827 E27 105 °C -40...+80 °C -40...4+60 °C v
HQL LED P 4000LM 29W 840 E27 105 °C -40...+80 °C -40...4+60 °C v
HQL LED P 5400LM 41W 827 E27 105 °C -40...+80 °C -40...460 °C v
HQL LED P 6000LM 41W 840 E27 105 °C -40...+80 °C -40...460 °C v
HQL LED P 5400LM 41W 827 E40 105 °C -40...+80 °C -40...460 °C X
HQL LED P 6000LM 41W 840 E40 105 °C -40...+80 °C -40...460 °C X
HQL LED P 11700LM 90W 827 E40 95 °C -40...+80 °C -40...+60 °C X
HQL LED P 13000LM 90W 840 E40 95 °C -40...480 °C -40...4+60 °C X

® Sicherheitshinweis: Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den
Betrieb an Netzspannung oder magnetischem Vorschaltgerat
geeignet. Elektronische Vorschaltgeréate und Zlindgerate mussen
vor dem Betrieb aus dem Stromkreis der Leuchte entfernt wer-
den. Der Betrieb am Kondensator kann zu einer Reduzierung
des Leistungsfaktors (Power Factor) der Anlage flihren. Die
Lampe ist fuir horizontale und vertikale Brennlage geeignet, je-
doch ist sie ggf. gréBer und schwerer als die zu ersetzende
Lampe. Vor der Installation muss gepriift werden, ob die Leuch-
te und insbesondere der Sockel im Stande ist, das Gewicht der
Lampe zu tragen. Ansonsten ist eine weitere Befestigung erfor-
derlich. Bei der 90W-Type ist das in dem Paket mit der Lampe
enthaltene Sicherungsseil anzubringen. Der Temperaturbereich
dieser Lampe ist begrenzt. Betrieb in AuBenanwendungen nur
in einer geeigneten Leuchte. LEDVANCE Ubernimmt keine Haf-
tung fiir etwaige, in diesem Zusammenhang entstandene, Scha-
den. Bei der Verwendung als Ersatz fir eine herkdmmliche
Lampe hangen die Gesamtenergieeffizienz und die Lichtvertei-
lung von der Bauart der Anlage ab. Bei Zweifeln hinsichtlich der
Eignung der Anwendung sollte der Hersteller dieser Lampe
konsultiert werden. *Austausch

Safety advice: The product can only be operated from the
mains or magnetic ballast. Electronic ballasts and ignitors must
be removed from the luminaire’s starter circuit prior to use.
Operation of the condensor may lead to a reduction of the
power factor of the plant. The lamp is suitable for horizontal and
vertical burning positions, but it may be larger and heavier than
the lamp to be replaced. Prior to installation, please check
whether the luminaire and in particular the bulb fitting can bear
the weight of the bulb. If this is not the case, then additional
fasteners must be used. For the 90W type, the safety cable
(included in the package with the lamp) must be attached. The
temperature range of this lamp is restricted. Only use outdoors
in suitable luminaires. LEDVANGCE shall assume no liability for
any damage arising in relation hereto. If the product is used as
a replacement for a traditional bulb, the total energy efficiency
and light distribution depends on the lighting system design.
Please consult the bulb manufacturer if doubt exists regarding
the suitability of the device. *Replacement
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(® Consignes de sécurité : Le produit fonctionne uniquement
sur secteur ou avec un ballast magnétique. Les ballasts élec-
troniques et les amorceurs doivent étre retirés du circuit de
démarrage du luminaire avant utilisation. L'utilisation du conden-
sateur peut entrainer une diminution du facteur de puissance
de l'installation. La lampe peut fonctionner en position horizon-
tale ou verticale, mais elle est susceptible d’étre plus grande
et plus lourde que la lampe a remplacer. Avant l'installation,
veuillez vérifier que le luminaire, et particulierement la douille,
peut supporter le poids de I'ampoule. Dans le cas contraire,
des fixations supplémentaires sont nécessaires. Pour le modele
90W, il convient d’installer le cable de sécurité fourni dans
I’emballage avec la lampe. La plage de température de cette
ampoule est restreinte. Utilisation extérieure uniqguement dans
des luminaires appropriés. LEDVANCE décline toute respon-
sabilité quant a tout éventuel dommage en lien avec ce qui
précéde. Si le produit est utilisé pour remplacer une ampoule
traditionnelle, I'efficacité énergétique totale et la répartition de
la lumiére dépendront de la conception du systéme d’éclairage.
En cas de doute concernant la compatibilité du dispositif,
veuillez consulter le fabricant de I'ampoule. “Remplacement

@ Awviso per la sicurezza: il prodotto pud essere collegato solo
alla rete o a un alimentatore magnetico. Alimentatori e accendi-
tori elettronici devono essere rimossi prima dell’'uso dal circuito
di avvio dell’impianto di illuminazione. Il funzionamento del con-
densatore potrebbe portare a una riduzione del fattore di poten-
za dell'impianto. La lampadina & idonea per le posizioni orizzon-
tale e verticale, ma potrebbe essere piu grande e piu pesante
della lampadina da sostituire. Prima dell’installazione, controlla-
re se I'impianto di illuminazione, e in particolare il supporto per
la lampadina, puo sostenere il peso della lampadina. In caso
contrario, usare degli elementi di fissaggio addizionali. Nel mo-
dello da 90 W & necessario installare il cavo di sicurezza conte-
nuto nella confezione insieme alla lampada. La gamma di tem-
perature di questa lampada € limitata. Usare solo all’esterno in
impianti di illuminazione idonei. LEDVANCE non si assume al-
cuna responsabilita per eventuali danni derivanti in relazione a
quanto suddetto. Se il prodotto & usato come sostituto di una
lampadina tradizionale, I'efficienza dell’energia totale e la distri-
buzione della luce dipendono dal progetto del sistema d’illumi-
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nazione. Consultare il fabbricante della lampadina in caso di
dubbi sull'idoneita del dispositivo. *Sostituzione

(® Consejos de seguridad: El producto solo puede funcionar
conectado a la red de suministro o a un balasto magnético. Se
deben extraer los balastos electrénicos y cebadores del circuito
de arranque de la luminaria antes de su uso. El funcionamiento
del condensador puede dar lugar a una reduccion del factor de
potencia de la planta. La lampara es adecuada para las posicio-
nes de funcionamiento horizontal y vertical, pero puede ser mas
grande y pesada que la lampara que va a sustituir. Antes de la
instalacion, compruebe si la luminaria y, en particular, el acople
de la ampolla pueden soportar el peso de la ampolla. Si no es
el caso, deberan utilizarse elementos de sujecion adicionales.
En el modelo de 90 W, debe colocarse el cable de seguridad
incluido en el paquete con la ldmpara. El rango de temperatura
de esta lampara es reducido. Para uso en luminarias adecuadas,
exclusivamente en exteriores. LEDVANCE no asume responsa-
bilidad alguna por los dafos derivados de dicha accion. Si el
producto se utiliza como reemplazo de una ampolla convencio-
nal, la eficiencia energética total y la distribucién de la luz de-
penderan del disefio del sistema de iluminacién. Consulte al
fabricante de la ampolla en caso de que tenga dudas con res-
pecto a la adecuacion del dispositivo. *Sustitucion

® Instrugdes de seguranca: O produto s6 pode ser operado
a partir da rede ou com balastro magnético. Os balastros
eletronicos e os arrancadores devem ser removidos do circui-
to de arranque da lumindria antes da utilizagéo. O funciona-
mento do condensador pode levar a uma redugao do fator de
poténcia da planta. A lampada é adequada para posi¢oes de
funcionamento na horizontal e na vertical, mas pode ser maior
e mais pesada do que a lampada a ser substituida. Antes da
instalagéo, por favor verifique se a luminaria e, em especial, o
encaixe da lampada consegue suportar o peso da lampada.
Se isso ndo se verificar, devem ser usados fixadores adicionais.
Para o tipo 90W, deve ser instalado o cabo de seguranga in-
cluido na embalagem com a lampada. A faixa de temperatura
desta lampada é restrita. Para o ar livre, apenas utilize lumina-
rias adequadas. A LEDVANCE nédo assume qualquer respon-
sabilidade por quaisquer danos que possam surgir em relagao
a esta matéria. Se o produto for utilizado para substituir uma
lampada tradicional, a eficiéncia energética total e a distribui-
céao de luz dependem da concegéo do sistema de iluminagéo.
Por favor, consulte o fabricante da lampada se houver duvidas
em relagdo a adequacéo do dispositivo. *Substituicdo

ZupBouLAr aodpaleiag: To TIPOIOV PTIOPEL va AelTOUPYAOEL
HOVO OTO NAEKTPIKO SIKTLO 1) payvnTIKO TINVio. Ta NAEKTPIKA
Tnvia kal o avadAekTripag TpEMeL va adaipebovv amd To KO-
KAwpa €vapgng Tou GwTIoTIKoL TIpv TN Xperon. H Aettoupyia
TOUL CUMTIUKVWTH UTTOPEL va 08nyAOEL OE PEIWON TOL CUVTEAEDTH)
lox0og TG eykataotaong. O Aaptrtripag eival KatdAAniog yia
optlévta Kkat kKABeTn ToTtoBETNON, AAAA pTtopEi va eival peya-
AOTEPOG Kal Tiio Baplg ard tnv AduTta ou Ba avtikataoTtadei.
Mpwv amé TNV eykataotacn eAEYETE AV TO GWTIOTIKO Kal OL-
YKEKPIUEVA N BACN OTEPEWONG TOL AQUTITHPA UTIOPEL VA avTe-
Eouv 1o Bapog Tou Aaptttripa. Eav 6e propei va avtéfel To
Bapog, xpnotyottoloTe eTITAEOV OLVSETAPEG. Ma Tov TUTIO
90W, mpérel va tomoBetnBei o wdvtag acdaleiag Tou Tept-
AapBdavetatl otn cuokevaoia pe tn AdpTta. To ebpog Beppokpa-
OlWV auToL Tou AaTITHPA Eival TtEpLlopLopévo. MNa xprion pévo
o€ eEWTEPIKO XWPO Pe kataAnia dwtiotikda. H LEDVANCE &g
PEpel kapia evBuvn yla Tuxov BAARN IOV TIPOEKLYE OE OXEDN
He Ta aparndvw. Edv to Tipoidv xpnooTioleital yia tTnv avtl-
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KATAoTaoN TUTIKOV AQUTTTAPA, N CUVOAIKN EVEPYELOKT) ATIOS0-
on kat n dlaoTopd Touv dwTog efapTdtal and Tn oxediaon Tou
OULOTAPATOG PWTIOPOV. ATIELBUVBEITE OTOV KATAOKELATTH TOU
Aapmrtipa edv €xete apdlBolieg yla Tnv kataAAnAdtnta g
OULOKELNAG. *AVTIKaTaoTaon

@D Veiligheidsadvies: Het product kan alleen worden aange-
sloten op het lichtnet of op een magnetische ballast. Voor
gebruik moeten de elektronische ballast en de ontstekers uit
het circuit van de lampstarter worden verwijderd. Toepassing
van de condensor kan leiden tot een verlaging van de vermo-
gensfactor van de apparatuur. De lamp is geschikt om horizon-
tale en verticale positie te branden, maar hij kan groter en
zwaarder zijn dan de lamp die erdoor vervangen wordt. Con-
troleer voor installatie, of de armatuur en met name de lamp-
fitting daarvan het gewicht van de lamp kan dragen. Als dit niet
het geval is, moeten er extra bevestigingen worden gebruikt.
Bij het 90W-type moet de in het pakket bij de lamp meegele-
verde veiligheidskabel worden aangebracht. Het temperatuur-
bereik van deze lamp is beperkt. Alleen buiten in geschikte
armaturen gebruiken. LEDVANCE is niet aansprakelijk voor
eventuele schade die met betrekking hiertoe ontstaan is. Als
het product als vervanging voor een traditionele gloeilamp wordt
gebruikt, hangen de totale energie-efficiéntie en de lichtverde-
ling af van het verlichtingsontwerp. Vraag de fabrikant van de
lamp om advies, indien er twijfel bestaat omtrent de geschikt-
heid van het apparaat. *Vervanging

(® Sikerhetsmeddelande: Produkten kan endast drivas fran
elnatet eller magnetisk ballast. Elektronisk ballast och téndare
méste avlagsnas fran armaturens startstromkrets fére anvand-
ning. Anvandning av kondensatorn kan leda till en minskning
av anlaggningens effektfaktor. Lampan ar lamplig for horison-
tell och vertikal placering, men det & mgjligt att den &r storre
och tyngre @n lampan som ska erséttas. Fore installation bor
du kontrollera om armaturen, och i synnerhet lampféstet, klarar
av att bara lampans vikt. Om sé inte &r fallet maste ytterligare
fasten anvandas. For 90 W-modellen av lampan ska den sa-
kerhetslina som ingar i paketet monteras. Temperaturintervallet
fér denna lampa &r mer begrénsat. Anvénd endast utomhus i
lampliga armaturer. LEDVANCE &tar sig inget ansvar for even-
tuella skador som uppstar i relation till detta. Om produkten
anvénds som erséttning for en traditionell lampa beror den
totala energieffektiviteten och ljusdistributionen pa belysnings-
systemets design. Kontakta lamptillverkaren om det uppstar
nagra tveksamheter géllande enhetens lamplighet. *Erséttning

@ Turvallisuustiedote: Tuotetta voidaan kayttaa ainoastaan
kytkettyna verkkovirtaan tai magneettiseen painolastiin. Sahkoi-
set painolastit ja sytyttimet on poistettava valaisimen kaynnis-
tyspiiristd ennen sen kayttdd. Kondensaattorin kayttd saattaa
laskea koneiden tehokerrointa. Tata lamppua voidaan kayttaa
valaisuun vaakatasossa ja pystytasossa, mutta se saattaa olla
suurempi ja painavampi kuin korvaamansa lamppu. Tarkista
ennen valaisimen asentamista kestdako kayttamasi valaisin ja
erityisesti polttimon pidike polttimon painoa. Elleivat ne kesta,
on kaytettava lisakiinnikkeita. 90 W -tyypin kohdalla lamppupak-
kauksen mukana tuleva turvakdysi on kiinnitettdva. Taman lam-
pun lampétila-alue on rajoitettu. Vain ulkokayttddn sopivissa
valaisimissa. LEDVANCE ei vastaa mistaan tahén liittyvisté va-
hingoista. Jos tuotetta kaytetaan korvaamaan perinteinen polt-
timo, kokonaisenergiatehokkuus ja valojakauma riippuvat valais-
tusjarjestelmasta. Jos et ole varma laitteen sopivuudesta, ota
yhteys polttimon valmistajaan. *Korvaaja
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@ Rad ang. sikkerheten: Produktet kan bare betjenes fra
stromnettet eller magnetisk ballast. Elektroniske ballaster og
tennere mé fiernes fra armaturets starterkrets for bruk. Drift av
kondensatoren vil kunne fere til reduksjon i anleggets effekt-
faktor. Peeren egner seg til horisontale og vertikale brennepo-
sisjoner, men vil kunne veere sterre og tyngre enn den paeren
som skal skiftes ut. Fer installasjon ber vi deg kontrollere hvor-
vidt armaturet og seerlig festet til paeren er i stand til & beere
vekten av peeren. Hvis s ikke er tilfelle, ma du ta i bruk ytter-
ligere festemidler. For 90W-typen ma sikkerhetstauet som
folger med lampen i pakken festes. Denne lampens tempera-
turomrade er begrenset. Far kun brukes utenders i egnede
armaturer. LEDVANCE vil ikke pata seg noe ansvar for eventu-
elle skader som oppstar i forhold til dette. Nar produktet brukes
som en erstatning for en alminnelig peere, er den totale ener-
gieffektiviteten og lysmengden som sendes ut avhengig av
belysningssystemets utforming. Vennligst ta kontakt med pee-
reprodusenten dersom du er i tvil om hvorvidt enheten er egnet
til ditt bruk. *Utskifting

Sikkerhedsvejledning: Produktet kan kun betjenes fra lysnet
eller magnetisk ballast. Elektronisk ballast og startere skal fiernes
fra lampens startkredsleb for brug. Betjening af kondensatoren
kan fore til et fald i anlaeggets effektfaktor. Paeren er egnet til at
vaere taendt i bade vandret og lodret position, men den kan vaere
storre og tungere end den peere, der skal udskiftes. For installa-
tion skal du kontrollere om lampen, og isaer paerefatningen kan
baere paerens veegt. Hvis dette ikke er tilfeeldet skal der bruges
ekstra lukkemekanismer. Ved 90W-typen skal sikkerhedsrebet,
der folger med lampen, monteres. Temperaturomréadet for denne
lampe er begraenset. Brug kun egnede udenders lamper. LED-
VANCE pétager sig intet ansvar for skader der opstér i denne
sammenhaeng. Hvis produktet bruges som en erstatning for en
traditionel pzere, afhaenger den samlede energieffektivitet og
lysfordeling af belysningssystemets design. Forher dig med fa-
brikanten af paeren, hvis du er i tvivi om enhedens egnethed.
*Udskiftning

©D Bezpednostni pokyny: Vyrobek mlZe byt napajen pouze ze
sité nebo z magnetického predradniku. Pfed pouZitim musi byt
ze svitidla odstranény elektronické predradniky a startér. Provoz
kondenzatoru mlize vést ke snizeni Uginiku zafizeni. Zarovka je
vhodna pro horizontdlni i vertikalni provozni polohu, ale méze
byt vétsi a tézsi nez zarovka, kterou nahrazuje. Pred instalaci se,
prosim, ujistéte, zda je svitidlo, a zejména jeho patice schopna
udrzet Zarovku s touto hmotnosti. Pokud tomu tak neni, musi byt
pouzity dodate¢né pripeviiovaci prvky. U 90W typu musi byt
pfipevnéno pojistné lanko, které je soucasti baleni s lampou.
Teplotni rozsah této zafivky je omezeny. Pro venkovni prostredi
je pouziti mozné pouze ve vhodnych svitidlech. LEDVANCE
odmita jakoukoliv odpovédnost za $kody zplsobené v této
souvislosti. Pokud je tento vyrobek pouzit jako nahrada za tra-
diéni Zarovku, bude celkova energeticka ucinnost a distribuce
svétla zaviset na konstrukci osvétlovaciho systému. V pfipade
vyskytu pochybnosti o vhodnosti tohoto vyrobku pro ur€ity ucel,
prosim, kontaktujte vyrobce. *Nahrada

YkasaHvie no TexHnke 6e3onacHocTy. MopkntoyaTte nsgenve
MOXHO TONbKO K CETV WS NEeKTPOMarHUTHOMY GannacTy.
Mepep Ha4anoM aKcnyaTaLmm HEO6XOAVMO YAANNTbL U3 CXEMbI
cTapTepa CBETUNbHUKA 3NEKTPOHHbIA GannacT u 3axuraTeny.
Pa6oTa koHfeHcaTopa MOXET MPUBECTU K CHUKEHNIO KO3~
huLMeHTa MOLLHOCTY YCTaHOBKN. JlaMna nogxoauT Ans MOH-
Taxka B ropM30HTaNIbHOM U BEPTYKaNIbHOM nomnoxkeHu. Ho oHa
MOXXET ObITb 60bLUE U TsHXKenee, Yem namna, KoTopyto Heo6-
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XOAUMO 3aMeHuTb. MNepep yCTaHOBKO cnepyeT yoeanTbes, YTo
CBETWU/bHUK U, B YACTHOCTM, LIOKOSb NlaMrbl BblAep>KaT BeC
camoli namnbl. B npoTuBHOM criy4ae Heo6XoaMMO NCMoNbL30BaTh
[OMNoNHNUTENbHbIE KpenexHble aetanu. Jlamnbl Tunos 90 BT
Heo6X0AUMO yCTaHaBIUBaTb, UCMONb3Ys CTPAXOBOYHbIN TPOC,
KOTOPbI BXOAUT B KOMMJEKT C namroii. TemnepaTypHbliil gua-
NasoH 3TON NamMnbl OrpaHnyeH. 3a npefenam NoMeLLEeHUs aTo
n3aenve paspeLlaeTcsi UICMosb30BaTh TOMbLKO B COOTBETCTBY-
towmx ceetunbHrkax. LEDVANCE He HeceT OTBETCTBEHHOCTb
3a y6bITKW, HAHECEHHbIE BCNEACTBME HECOOMIOAEHNS AaHHbIX
yKazaHuin. Ecnv napenve yctaHasnneaeTcs BMECTO CTaHAapT-
HOV namnbl, 06LMIA NokKasaTesb 3HeprocbepeXkeHrst 1 napa-
MeTp pacnpepeneHus ceeta 6yayT 3aByCETb OT KOHCTPYKLUM
cucTeMbl ocBelleHus. Ecnn y Bac BO3HUKAN COMHEHWSI MO
noBofdy COBMECTVIMOCTY YCTPONCTBA, CBSXKUTECH C MPOV3BO-
auTenem namnbl. *3ameHa

(@ Biztonsagi figyelmeztetés: A terméket csak halézati fesziilt-
ségrél vagy magneses el6téttel lehet hasznalni. A hasznélatot
megel6zéen el kell tavolitani az elektronikus el6téteket és gyuj-
tokat a lampatest indité aramkorébdl. A kondenzétor a beren-
dezés teljesitmény-tényezéjének (Power Factor) csokkenését
okozhatja. A lampa vizszintes és fliggbleges mikddési hely-
zetben is hasznélhatd, azonban nagyobb és nehezebb lehet,
mint a lecserélendd lampa. A felszerelés el6tt kérjuk, gyézédjon
meg rola, hogy a lampatest és klléndsen az izzé foglalata el-
birja-e az izz6 sulyat. Amennyiben nem igy van, tovabbi régzi-
tékkel kell ellatni. A 90 W-os tipusnal a lampaval egyitt cso-
magolt biztositokotéllel kell felszerelni. Ennek a lampanak a
hémérsékleti tartomanya korlatozott. Kiiltéren kizarélag arra
alkalmas lampatestekben hasznalhaté. A LEDVANCE nem val-
lal felel6sséget az ebbdl eredd karokért. Ha a terméket hagyo-
manyos izz6 helyettesitésére hasznaljak, a teljes energiahaté-
konysdg és a fényeloszlas a vilagitd rendszer kialakitasatol fligg.
Ha kétsége merll fel az eszkoz alkalmazhatdsagaval kapcso-
latosan, kérjen tandcsot az izzé gyartéjatél. “Cserealkatrész

Wskazoéwki bezpieczenstwa: Produkt mozna podtaczy¢
tylko do sieci zasilajacej lub statecznika magnetycznego. Przed
uzyciem nalezy usunac¢ stateczniki elektroniczne i zapalniki
z obwodu zaptonnika oprawy. Dziatanie kondensatora moze
prowadzi¢ do zmniejszenia wspotczynnika mocy (Power Factor)
urzgdzenia. Lampa przewidziana zostata do pracy w pozycji
poziomej i pionowej, moze jednak by¢ wieksza i ciezsza niz
lampa, ktéra ma zastapi¢. Przed montazem nalezy upewni¢ sie,
Ze oprawa, a w szczegdlnosci mocowanie zaréwki, jest w sta-
nie wytrzymac mase zaréwki. W przeciwnym razie nalezy uzy¢
dodatkowych mocowan. W modelach 90W nalezy zamontowac
linke zabezpieczajgca dotgczong do opakowania z lampg. Zakres
temperatur tej Swietldwki jest ograniczony. Uzywaé na zewnatrz
tylko w odpowiednich oprawach. Firma LEDVANCE nie pono-
si odpowiedzialnosci za zadne wynikajace z tego szkody. Je-
zeli produkt jest uzywany jako zamiennik zaréwki tradycyjnej,
faczna wydajnos$¢ energetyczna i dystrybucja $wiatta zalezy od
projektu systemu oswietlenia. Skontaktowac sie z producentem
zaréwki w razie watpliwosci dotyczacych przydatnosci urza-
dzenia. *Wymiana

&® Bezpednostné upozornenie: Produkt sa smie prevadzkovat
iba z elektrickej siete alebo magnetického predradnika. Pred
pouzitim sa musia zo Startovacieho okruhu svietidla odstranit
elektronicky predradnik a zapalovag. Pri prevadzke kondenza-
tora moze dojst k znizeniu Gginnika zariadenia. Ziarovka sa
mdze umiestnit do horizontalnej aj vertikalnej polohy, ale méze
byt vacsia a tazsia ako nahradzana Ziarovka. Pred montazou
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skontrolujte, i svietidlo a obzvlast objimka Ziarovky dokazu
uniest hmotnost Ziarovky. Ak tomu tak nie je, musia sa pouzit
dodatocné pripevnenia. Pri type 90W sa musi pripojit poistné
lanko, ktoré bolo dodané v baliku spolu so svietidlom. V exte-
riéroch pouzivajte len vhodné svietidla. Spolo¢nost LEDVANCE
neruci za akékolvek $kody v désledku nedodrzania vys$sie
uvedenych upozorneni. Ak sa produkt pouziva ako nahrada
tradi€nej Ziarovky, celkova energeticka efektivita a rozptyl svet-
la zavisia od dizajnu svetelného systému. Ak mate pochybnos-
ti ohladom vhodnosti zariadenia, kontaktujte vyrobcu Ziarovky.
*Nahrada

Varnostni napotek: Ta izdelek je mogoce upravljati le prek
elektriénega omrezja ali magnetne predstikalne naprave. Pred
uporabo je treba odstraniti elektronske predstikalne naprave in
vzigne priprave iz tokokroga zaganjalnika svetilke. Delovanje
kondenzatorja lahko povzro¢i zmanj$anje faktorja moci obrata.
Sijalka je primerna za vodoravne in navpi¢ne svetiine polozaje,
vendar je morda vecja in tezja od sijalke, ki jo je treba zame-
njati. Pred namestitvijo preverite, ali lahko svetilka in zlasti okov
zarnice vzdrzita tezo zarnice. V nasprotnem primeru je treba
uporabiti dodatne pritrdilne elemente. Za modele svetilke 90W
je treba namestiti varnostno vrv, ki je prilozena paketu s svetil-
ko. Temperaturno obmocje te sijalke je omejeno. Uporabljajte
le na prostem v primernih svetilkah. Druzba LEDVANCE ni
odgovorna za nobeno $kodo, do katere pride v povezavi s tem.
Ce uporabljate izdelek kot nadomestek za tradicionalno zarni-
co, sta skupna energetska ucinkovitost in porazdelitev svetlo-
be odvisna od zasnove sistema za osvetlitev. Ce ste v dvomih
glede primernosti naprave, se obrnite na proizvajalca Zarnice.
*Zamenjava

Giivenlik uyarisi: Uriin yalnizca sebekeden veya manyetik
balasttan galistinlabilir. Elektronik balastlar ve atesleyiciler,
kullanimdan 6nce armatiriin mars devresinden cikartiimalidir.
Kondensoriin galismasi, tesisin gii¢ faktérini azaltabilir. Bu
ampul yatay ve dikey yanma pozisyonlari icin uygundur, ancak
degistirilecek olan ampulden daha blyik ve agir olabilir. Kuru-
lumdan 6nce, armaturlerin ve 6zellikle ampul baglanti parcasi-
nin ampultin agirhgini tastyip tasimayacagini kontrol edin. Eger
tasimayacaksa, ilave baglanti elemanlari kullanilmalidir. 90W
tipinde lamba ile birlikte paketin icinde bulunan emniyet halati
takilmalidir. Bu lambanin sicaklik araligi kisitidir. Sadece uygun
aydinlatma armaturlerinde agik alanlar kullanin. LEDVANCE, bu
konuda ortaya cikabilecek zararlardan sorumlu degildir. Uriin
geleneksel bir ampul yerine gegecek sekilde kullaniliyorsa,
toplam enerji verimliligi ve 1sik dagilimi, aydinlatma sistemi ta-
sarimina baglhdir. Cihazin uygunluguyla ilgili stiphe varsa, Ittfen
ampul Ureticisine danisin. *Degistirme

Sigurnosni savjet: proizvod moze raditi samo putem mreznog
napona ili prigusnice. Elektronicke prigusnice i upaljaci moraju
se prije upotrebe ukloniti s po¢etnog sklopa. Pogon kondenza-
tora moze dovesti do smanjenja faktora snage postrojenja. Za-
rulja je prikladna za vodoravne i okomite radne polozaje, ali moze
biti veca i teza od zarulje koja se mijenja. Prije montaze provje-
rite moze li rasvjetno tijelo, a posebice nastavak za Zarulju, pod-
nijeti tezinu Zarulje. Ako to nije slucaj, upotrijebite dodatne pri-
¢vrscéivace. Kod tipa 90 W potrebno je postaviti sigurnosno uze
koje je sadrzano u paketu sa svjetilikom. Raspon temperature
ove svjetilike je ograni¢en. Upotrebljavajte samo rasvjetna tijela
prikladna za vanjsku uporabu. LEDVANCE nece preuzeti nikakvu
odgovornost za $tetu nastalu u vezi s time. Ako se proizvod
upotrebljava za zamjenu tradicionalne Zarulje, ukupna energetska
uéinkovitost i distribucija svjetla ovisi o dizajnu sustava rasvjete.
Posavjetujte s proizvodacem zarulje ako postoji sumnja u vezi s
prikladno$c¢u uredaja. *Zamjena
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Recomandare privind siguranta: Produsul poate fi operat
numai cu balastul retelei sau cu un balast magnetic. Balastu-
rile electronice si ignitoarele trebuie indepartate, inainte de
utilizare din circuitul de pornire a corpului de iluminat. Utilizarea
condensatorului poate conduce la o reducere a factorului de
putere al instalatiei. Lampa este potrivita pentru pozitile de
functionare orizontala si verticald, dar poate fi mai mare si mai
grea decat lampa de inlocuit. inainte de instalare, verificati daca
corpul de iluminat si in special suportul becului pot suporta
greutatea acestuia. In caz contrar vor fi folosite elemente de
prindere suplimentare. Pentru tipul de 90 W, trebuie atasata fran-
ghia de siguranta inclusa in pachetul lampei. Intervalul de tem-
peratura al acestei lampi este limitat. Se va folosi doar la exte-
rior, in corpuri de iluminat corespunzatoare. LEDVANCE nu-si
asuma nicio responsabilitate pentru daunele de orice tip rezul-
tate din nerespectarea acestor instructiuni. Daca produsul este
utilizat ca piesa de schimb pentru un bec traditional, eficienta
energetica totala si distributia luminii depind de proiectul sis-
temului de iluminat. Dacé aveti dubii privind adecvarea dispo-
zitivului, vd rugam sa consultati fabricantul becului. *Substitut

CbBeTn 3a 6e3onacHocT: NpoayKTLT MOXe fa ce ynpa-
BNIsiBa CaMo OT eNleKTpuyeckara Mpexa unm 4pes enekrpomar-
HUTeH 6anacT. EnekTpoHHuTe 6anacTv n ctaptepu TpsioBa Aa
ce npemaxHar oT cTapTepHaTa Bepyira Ha OCBETUTENHOTO TS0,
npegy fa 3anoyHe ekcnnoartauusita My. Pa6otaTta Ha KOHOEH-
3aTopa MoxXe fia foBefe A0 HamansBaHe Ha KoedbuumeHTa Ha
moLHocTTa (Power Factor) Ha ycTpoiicTeoTo. JlamnaTta e nog-
XopsLla 3a paboTta B XOPU3OHTaNHa 1 BEPTUKaNHa MOHTaXKHa
nosuuys, HoO MoxXe fa 6bAe No-TexKa OT flaMnara, KOsiTo 3a-
MeHsi. Mpeay MoHTaX NpoBepeTe Aanit OCBETUTENHOTO TS0 U
no-crneumanHo apMaTypara Ha namnara Morat Aa HOCAT Terfo-
TO Ha namnarta. AKo ToBa He e Taka, TpsioBa fa ce usnonasar
DOMBHUTENHN CKpenuTenHn enemenTu. MNMpu mogena 90W
TpsibBa fa ce MOHTUPA NPEANasHOTO BbXeE, KOETO € BKITIHEHO
B KOMMMeKTa ¢ namnara. TeMnepaTypHUsT AnanasoH Ha Tasu
namna e orpaHuyeH. 3a ekcnnoarayus Ha OTKPUTO BUHArn
nsnonseainte nopgxopswm ocsetutenHu tena. LEDVANCE He
rnoema HuKaksa OTFOBOPHOCT 3a LLETY, Bb3HVWKHAIN BbB BPb3-
Ka ¢ ToBa. AKO NPOAYKTBLT Ce N3non3ea Kato 3aMecTuTen Ha
TpaguumMoHHa namna, obLiaTa eHepruiiHa edeKTMBHOCT 1 pas-
npefeneHneTo Ha CBETNMHATA 3aBUCAT OT KOHCTPYKLMSTA Ha
ocBeTUTenHarta cuctema. KoHcynTupaiite ce ¢ npon3BoamTens
Ha namnara, ako U3nuTeaTe CbMHeHUe BbB BPb3Kka C Npurof-
HOCTTa Ha YCTPOWCTBOTO. *3amMsiHa

@D Ohutusnduanne: Toodet saab kasutada vooluvdrgust vai
magnetballasti toel. Elektroonilised ballastid ja sitikuid tuleb
enne kasutamist valgusti kaiviti vooluringist eemaldada. Kon-
densaatori t66ga voib kaasneda seadme véimsusteguri vahe-
nemine. Lamp sobib horisontaalsetele ja vertikaal pole-
misasenditele, kuid voib olla suurem ja raskem kui asendatav
lamp. Enne paigaldamist kontrollige, kas valgusti ja eriti lambi
litmik suudavad kanda lambi raskust. Kui see nii ei ole, siis
tuleb kasutada tdiendavaid kinnitusvahendeid. 90 W tdbil
tuleb paigaldada koos lambiga pakendis olev kinnitustross.
Selle lambi temperatuurivahemik on piiratud. Kasutage ainult
vélistingimustes ning sobivates valgustites. LEDVANCE ei vota
endale vastutust Uhegi sellega seoses tekkinud kahju eest. Kui
toodet kasutatakse tavalise pirni vélja vahetamiseks, soltub
kogu energiatdhusus ja valgusjaotus valgustussusteemi Ules-
ehitusest. Kui teil on kahtlusi seadme sobivuse osas, votke
Uhendust lambi tootjaga. *Asendamine
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@ Saugos instrukcija: prietaisas gali biti naudojamas tiekiant
elektros jtampa arba su papildomu magnetiniu apkrovimu. Prie§
naudojant batina iSimti elektroninius balastus ir degiklius i$
Sviestuvo paleidiklio grandinés. Kondensatoriaus naudojimas
gali sumazinti sistemos galios koeficienta (Power Factor). Lem-
puté gali degti horizontaliai ir vertikaliai, taciau ji gali bti dides-
né ir sunkesné nei kei¢iama lemputé. Prie§ montavima jsitikin-
kite, kad Sviestuvas, ypac lempos laikiklis gali atlaikyti lempos
svorj. PrieSingu atveju, reikia papildomy laikikliy. Prie 90 W tipo
lempos turi bati pritvirtintas apsauginis laidas, esantis pakuo-
téje kartu su lempa. Sios lempos temperatiiros diapazonas yra
ribotas. Naudoti lauke tik turint tinkama Sviestuva. LEDVANCE
neprisiima jokios atsakomybés uz bet kokia su tuo susijusia
zala. Keic¢iant tradicing lempa, bendras energijos vartojimo
efektyvumas ir Sviesos pasiskirstymas priklauso nuo ap$vieti-
mo sistemos suprojektavimo. Kilus klausimams dél tinkamo
naudojimo, butina pasikonsultuoti su lempos gamintoju. *Pa-
keitimas

@ Drogibas instrukcija: Produktu iesp&jams izmantot savie-
nojuma ar tikla spriegumu vai magnétisko balastu. Pirms iz-
manto$anas nepiecieSams iznemt elektroniskos balastus un
deglus no spuldzes startera kédes. Kondensatora darbiba var
izraistt iekartas jaudas koeficienta (Power Factor) samazinajumu.
Lampa ir piemérota darbibai gan horizontala, gan vertikala
stavokl, tacu ta var bt lielaka un smagaka neka nomainama
lampa. Pirms uzstadi$anas parbaudiet, vai gaismeklis un it
Tpasi lampas piederumi ir pieméroti lampas svaram. Ja nav,
nepiecieSams izmantot papildu stiprinajumus. 90W tipam ir
japievieno drosibas kabelis, kas ieklauts lampas komplektaci-
ja. Sis lampas temperatiiras diapazons ir ierobezots. Izmanto-
Sanai arpus telpam vienmer izvélieties piemérotus gaismeklus.
LEDVANCE neuznemas nekadu atbildibu par $adi nodaritiem
bojajumiem. Ja produkts tiek izmantots, lai aizstatu parasto
lampu, kopéja energoefektivitate un apgaismojums ir atkarigs
no visparéjas apgaismojuma sistémas. Ja jums rodas Saubas
par lampas piemérotibu, lidzu, sazinieties ar lampas razotaju.
*Aizstasana

Savet za bezbednost: Proizvodom se moze rukovati putem
glavne elektriéne mreze ili magnetnog otpornika. Elektronski
otpornici i uredaji za paljenje se moraju ukloniti sa kola za po-
kretanje rasvete pre upotrebe. Rad kondenzatora moze da do-
vede do smanjenja faktora snage postrojenja. Sijalica je pogod-
na za horizontalne i vertikalne radne pozicije, ali moze biti ve¢a
i teza od sijalice koju treba zameniti. Pre montiranja, proverite da
li rasveta a posebno montirana sijalica mogu da podnesu tezinu
sijalice. Ukoliko ne mogu, onda se moraju upotrebiti dodatne
spojnice. Za tip od 90 W, mora se postaviti sigurnosna sajla is-
poru¢ena u ambalazi zajedno sa lampom. Temperaturni raspon
ove svetiljke je ogranic¢en. Koristite samo napolju u odgovaraju-
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¢oj rasveti. LEDVANCE ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo
kakvo ostecenje u vezi sa ovim. Ako se proizvod koristi kao
zamena za uobi¢ajenu sijalicu, ukupna energetska efikasnost i
distribucija svetla zavise od dizajna sistema osvetljenja. Posa-
vetujte se sa proizvodacem sijalice ukoliko imate neku nedou-
micu u vezi sa pogodnosti uredaja. *Zamena

BkasiBka 3 TexHiku 6e3neku. Bupié mMoxHa nigknoyaTm
nvwe fo Mepexi abo enektpomarHiTHoro 6anacty. MNepen
noyaTkoM ekcnnyarauii HeobxiAHO BUAANWUTY 3i CXemu cTapTe-
pa cBiTUNbHNKa 6anacT i 3ananbHKKK. PoboTa KoHpeHcaTopa
MO>XE MPU3BECTMN A0 3HKEHHS KoediLjieHTa NOTy>KHOCTi ycTa-
HOBKMW. Jlamna nigxoauTb AN MOHTaXKY B FOPU3OHTaNIbHOMY Ta
BEPTUKaIbHOMY MOSIOXKEHHI. Afle BOHa MoXXe 6yTu 6inbLUoo Ta
BaXX4O0I0, HXX laMna, Ky NoTpibHO 3aMiHNTW. [Nepen BCTaHOB-
NEHHSIM CIifj, NePEKOHATHCS, LLIO CBITUIBbHIIK i, 30Kpema, LIoKomb
namnu BUTpUMAalOTb Bary camoi namnu. B iHwomy pasi cnif
B/IKOPVCTOBYBaTN AOAATKOBI KpinneHHs. [ns namnu tuny 90W
HEOOXiAHO MPUKPINUTU CTpaxyBasbHUA TPOC, L0 BXOAUTb 40
KoMMnekTy. TemnepaTtypHUiA Aiana3oH Liel naMmny 06MeXxeHunin.
3a MexxaMu NpYMILLLEHHS Lield BUPIG MOXHa BUKOPUCTOBYBATY
nvwe Ans signosigHux ceitunbHukis. LEDVANCE He Hece Big-
MoBifanbHICTb 3a 36UTKKN, 3aBAaHi BHACN[OK HEOOTPUMaHHS
LMX BKa3iBOK. SIKLLO BMPi6 BCTAHOBMOETLCS 3aMiCTb CTaHAAPT-
HOI namnu, 3arafbHUIN NOKa3HUK eHepro3bepeXeHHs Ta napa-
MeTp pO3Mopfiny ceitna 6yayTb 3anexaTtu Bif KOHCTPYKLT
CUCTEMM OCBITNEHHS. SKLLO Y Bac BUHWUKIN CYMHIBU LLOAO
CYMICHOCTi MpPUCTPOLO, 3B’SXKITbCA 3 BUPOOHMKOM Namnu.
*3amiHa

& Kayincispikke KaTbiCTbl KeHec: By eHiM anekTp xeniciHeH
Hemece MarHUTTIK 6annacTTaH FaHa XyMbIC iCTel anafbl. Snek-
TPOHAbIK 6annacTrap MeH TyTaTKbILTap KondaHbIC angbiHaa
wamaanibl icke KOCy XXYNeCiHEeH axblpaTblnybl Kepek. KoH-
[eHcaTopAblH XKYMbIChl 3aybITTblH KyaT KO3(hdULNEHTIHIH
azatoblHa anbin Kenyi MyMKiH. Byn wam Tik eHe KengeHeH
Kyife xaryra >xapaigpl, 6ipak on aybICTbIpblIaTbiH LaMHaH
YIIKeHipeK >aHe aybipnay 6onybl MyMKiH. OpHaTtnac 6ypbiH
wampangblH, acipece namna GeKiTineTiH xxepAiH namna can-
MaFblH K&Tepe anaTtblHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. Erep keTepe anvai-
TbiH 6onca, oHAa KocbiMLa GeKiTKill Kypanapl naganaHy
KakeT 6onagpl. 90W ynriciHae wammeH Gipre kantamara KipeTiH
Kayincisaik apkaHblH OpHaTy Kepek. Byn WwamHbIH Temnepary-
panblK Arana3oHbl WekTeyni. CbipTKa apHanFaH TUiCTi wamparn-
[apFa KonaaHblHbI3. ByFaH KaTbICTbl Ke3 KenreH 3akplM YLUIiH
LEDVANCE >xayanTbl 6onmarigpl. Erep 6yn 6yiibiM gacTypni
namna opHblHa NanganaxbinatbiH 6onca, Xxannb! Kyat TuiMaini-
ri MeH >XXapbIKTbIH TapaTbliybl XapblKTaHAbIPY >KYAECiHIK aun-
3aliHbiHa Tayengi 6onagbl. KypblnFbIHbIH CONKECTIrHe KaTbICTbl
KyZAik 6onca, eHAipyLliMeH xabapnacblHbi3. *AybICTbIPY
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